Сюзанна Рингель

Дуэт со Смертью

Перевод с шведского Марии Людковской

Действующие лица:

Женщина

Смерть

Незнакомец

Маленькая девочка

Сцена 1

Одинокий человек — скажем, женщина среднего возраста. Судя по всему, она кого-то ждет. Взбивает подушки, поглядывает на Библию, которая лежит в ее квартире на видном месте, подкрашивает губы ярко-красной помадой. Она на грани нервного срыва; кажется, будто она еще не решила, как вести себя в присутствии гостя. Если он вообще придет.

Чтобы успокоиться, она напевает какой-то известный псалом, постепенно увлекается импровизацией, так что мелодия все больше отклоняется от оригинала. Женщина начинает танцевать, поет что-то джазовое.

Раздается звонок в дверь, Женщина не слышит.

Новый звонок, настойчивее.

После третьего звонка Женщина открывает. Входит Смерть — к примеру, в обличье молодого человека.

СМЕРТЬ: Я звонил много раз.

ЖЕНЩИНА: Я была занята.

СМЕРТЬ: К кому не придешь, вечно все заняты.

ЖЕНЩИНА: Вы задержались.

СМЕРТЬ: На это еще никто не жаловался.

(Пауза.)

ЖЕНЩИНА: Это вы — Женщина?

СМЕРТЬ: Нет, я — Смерть.

ЖЕНЩИНА: (возмущенно) Выходит, Женщина — это я! Кто-то же из нас должен быть Женщиной, так указано в списке действующих лиц!

СМЕРТЬ: (торжественно) Все роли важны.

ЖЕНЩИНА: Но почему вечно я? Почему я всегда должна быть Женщиной? Кто это решил? Это противоречит принципам демократии, почему меня никто не спросил?

(Смерть ловит комаров.)

ЖЕНЩИНА: Что вы делаете?

СМЕРТЬ: Убиваю «измы». Так и кишат, проклятые, просто дышать нечем. Мошкá. Комары.

(Смерть может отмахиваться от комаров на протяжении всей пьесы.)

Я Смерть, а вы — Женщина. Пути Господни неисповедимы. Не так уж это и плохо, разве нет?

ЖЕНЩИНА: Вечно одно и то же! Чернослив и памперсы. Я хочу развиваться, хочу разрушать собственные границы, будете сок?

СМЕРТЬ: А покрепче ничего не найдется? А мне думаете весело?

ЖЕНЩИНА: Но вы нужны, вы незаменимы, вы никому не подчиняетесь.

СМЕРТЬ: Ошибаетесь.

ЖЕНЩИНА: Вот вечно так. Бедные женщины, вечно нас поучают, вечно одергивают: не успели вы войти в мой дом, а уже учите меня жить.

СМЕРТЬ: Я не хотел вас обидеть.

ЖЕНЩИНА: И кому же, позвольте спросить, кому вы подчиняетесь?

СМЕРТЬ: Вам, например. Жизни.

Сцена 2

Перемена света.

Смерть приглашает Женщину на танец, она отказывается. Женщина играет на музыкальном инструменте (кларнете, гармони, флейте — инструменты меняются по ходу пьесы). Она хорошо играет. Смерть танцует.

Сцена 3

СМЕРТЬ: В горле совсем пересохло...

ЖЕНЩИНА: С какой стати я должна наливать вам?

СМЕРТЬ: Потому что вы хозяйка.

ЖЕНЩИНА: Я вас не приглашала.

СМЕРТЬ: Нет? Ну ладно. Может, потому что вы — хороший человек, а я хочу пить?

ЖЕНЩИНА: Знаю, на что вы намекаете: «Я жаждал, и ты напоила меня». То есть вы как бы «один из сих меньших»? Что-то не похоже. И где ваша коса?

СМЕРТЬ: Обычно только старики просят, чтобы я приходил с косой. А вы так молоды.

ЖЕНЩИНА: (возмущенно) Вот именно. Я так молода.

СМЕРТЬ: Посмотрим. Еще ничего не решено окончательно.

ЖЕНЩИНА: Но я даже не знаю, какую мне выбрать стратегию. Баловать мне вас или пугать?

СМЕРТЬ: Будьте вежливы — мне большего не надо.

ЖЕНЩИНА: Баловать вас и ублажать, или напугать, чтобы вы свалили отсюда?

СМЕРТЬ: (заинтересованно) И чем же вы собираетесь меня пугать? К каким средствам прибегнете?

ЖЕНЩИНА: Скоро вернется мой муж.

СМЕРТЬ: Слыхали, слыхали.

ЖЕНЩИНА: У меня в сумке газовый баллончик.

СМЕРТЬ: Ой-ой. Это уже не шутка. Но я не насильник. Я к вам не приставал.

ЖЕНЩИНА: Могу рассказать о моем менструальном цикле. А можем поговорить по душам, выяснить отношения.

СМЕРТЬ: Так, уже лучше!

ЖЕНЩИНА: Мы не занимались любовью уже три недели!

СМЕРТЬ: Меня же не было дома!

ЖЕНЩИНА: Все это ерунда и пустые отговорки. Все мужчины трусы. Вечно вы уходите от вопроса.

СМЕРТЬ: Я не уходил от вопроса!

ЖЕНЩИНА: Нет, уходил!

СМЕРТЬ: Вы знаете, что такое последовательная каузальность?

ЖЕНЩИНА: Все термины, термины.

СМЕРТЬ: Причинно-следственная связь. Объяснение.

ЖЕНЩИНА: Все объяснения, объяснения. Нам, женщинам, не нужны слова, нам нужны поступки.

СМЕРТЬ: Только что вы хотели говорить, выяснять отношения — сами же сказали.

ЖЕНЩИНА: Не надо цепляться к словам. Это так низко, так мелочно.

СМЕРТЬ: Вы ведете себя неразумно.

ЖЕНЩИНА: Ну а как бы вы себя вели, если бы пришли к себе в гости?

(Пауза.)

СМЕРТЬ: Неразумно.

Сцена 4

Перемена света.

Женщина играет, Смерть танцует.

Сцена 5

ЖЕНЩИНА: Вы отлично выглядите.

СМЕРТЬ: Стараюсь быть в форме. Это моя работа. Но теперь я хочу наконец выпить. Пока я не выпью, я места себе не нахожу, могу такое выкинуть.

ЖЕНЩИНА: Тряпка. Вы что, алкоголик?

СМЕРТЬ: Чья бы корова мычала. Я наблюдал за вами на разных приемах, коктейлях, вечеринках. Вы сама такая же, ручки-то дрожат, а?

ЖЕНЩИНА: Что, так заметно?

СМЕРТЬ: У меня глаз наметан. Но я вас не осуждаю. Давайте уже выпьем.

ЖЕНЩИНА: Говорят, необязательно...

СМЕРТЬ: Хватит препираться.

ЖЕНЩИНА: Но говорят, что необязательно пить, чтобы веселиться.

СМЕРТЬ: Кто это говорит?

ЖЕНЩИНА: Ну говорят. Все. Да кто угодно.

СМЕРТЬ: Мы же не все. Мы не кто угодно. Мы — это вы и я. Только вы и я.

ЖЕНЩИНА: Только вы и я?

СМЕРТЬ: К тому же, я не уверен, что мы будем веселиться, обычно я настроен довольно серьезно.

ЖЕНЩИНА: Я в курсе.

СМЕРТЬ: Шутка! Выше нос!

(Женщина приносит бутылку и рюмку.)

ЖЕНЩИНА: Наливайте сами, у меня что-то руки дрожат. Это сливовая настойка.

СМЕРТЬ: (довольно) Старая добрая сливовица, из черных слив. С Балканского полуострова. Если не ошибаюсь, я бывал там много раз.

ЖЕНЩИНА: Это болгарская.

СМЕРТЬ: Красивая страна — Болгария.

(Пауза. Смерть выпивает и по ходу пьесы подливает себе по собственному усмотрению, но при этом вообще не пьянеет.)

Вы не будете?

ЖЕНЩИНА: Не знаю. Я ничего не знаю.

(Женщина поет застольную песню, но не громко и развязно, как это обычно принято, а нежно и прочувствованно, как будто бы воспевает саму жизнь или поет колыбельную в поздний час.)

ЖЕНЩИНА: Пей до дна,

Хей хопп фа-де-рал-лан-лан-лан-лей

Пей до дна,

Хей хопп фа-де-рал-лан-лей

Кто первую не выпьет сам,

Вторую делит пополам

Пей до дна

-

Хей хопп фа-де-рал-лан-лей

(печальным речитативом)

Хей хопп фа-де-рал-лан-лей...

Сцена 6

Перемена света.

ЖЕНЩИНА: Однажды я парилась в бане, в чужом доме. Хозяев я особо не знала, но я не стеснялась. Кружка пива, веник, обнаженное тело. Был вечер, банька стояла немного в стороне от дома, на поляне. Я никуда не спешила. Тело мое светилось в темноте, светло-зеленое мыло пенилось ожиданиями. Я еще не познала любви. Все во мне было гладкое и блестящее — от восторга, от свободнорожденной радости — беспричинной и бескорыстной. Я чувствовала себя воплощением благополучия, уюта, благодати. Светила луна. Я вышла к луне. Рядом с баней был водоем, озерцо, пруд. Я просто хотела окунуться. Просто остудить жар. Я пробираюсь сквозь кувшинки, вернее, нет, я иду среди кувшинок: это не спутанные заросли, а отдельные белые цветки на поверхности воды. Мягкий ил под ногами булькает и пузырится, мои стопы будто кто-то обнимает, аккуратно придает им их истинную форму. Вода достает мне до живота, до груди, до плеч. Я отталкиваюсь и плыву в темноту. Спокойными, широкими гребками. А потом, потом я опускаюсь под воду, целиком, с головой. Лунные лучи проникают под воду, коричневатый, рассеянный свет следует за мной, но я скольжу дальше, вниз. Глубина, вода, течение околдовали меня, меня затягивает в омут, я хочу остаться здесь навсегда. Я знаю, что такой счастливой, как в эту минуту, я уже не буду никогда.

(Пауза.)

Это было прекрасно.

(Пауза.)

Но потом вдруг тело мое забилось, бешено выталкивая меня на поверхность. Ноги заработали как поршни, бедра вывернулись, поднимая меня вверх, вверх к зачатию, к новой жизни, руки заметались, и я вынырнула наружу, хватая ртом воздух. Я ничего не понимала.

Сцена 7

ЖЕНЩИНА: Вы были там?

СМЕРТЬ: Я всегда рядом.

ЖЕНЩИНА: Я ничего не понимала. Только что все было как всегда, все было хорошо, да, хорошо, я просто хотела окунуться после бани, а тут вдруг это всепоглощающее желание гибели, распада. Это было жутко. Что вы там делали?

СМЕРТЬ: Просто проходил мимо.

ЖЕНЩИНА: А сегодня вы тоже проходили мимо?

СМЕРТЬ: Нет, сегодня я находился совсем в другом месте. Мне было не до вас, но я пришел на ваше приглашение.

ЖЕНЩИНА: На мое приглашение? Я вас не приглашала.

СМЕРТЬ: Но вы хотели, чтобы я пришел.

ЖЕНЩИНА: (изображает кокетство) Ах! Вы хотите со мной переспать?!

СМЕРТЬ: Не особенно.

ЖЕНЩИНА: (оскорбленно и благопристойно) Я никогда не сплю с мужчиной на первом свидании.

СМЕРТЬ: Да у вас строгие правила!

ЖЕНЩИНА: Ну а как же!

СМЕРТЬ: У каждого правила свои исключения.

(Смерть смеется. Пауза.)

ЖЕНЩИНА: Что вы себе позволяете! Хам!

СМЕРТЬ: Не упустите свой шанс. Кого вы хотите обмануть? Поздно натягивать на себя пояс целомудрия.

(Пауза.)

Строите из себя благопристойную барышню.

ЖЕНЩИНА: Благопристойную.

СМЕРТЬ: И непьющую.

ЖЕНЩИНА: Непьющую.

СМЕРТЬ: Законопослушную, порядочную, милую, бодрую и тактичную.

ЖЕНЩИНА: Оставьте мне хоть что-нибудь.

СМЕРТЬ: Неунывающую, общительную, сознательную и с активной гражданской позицией.

ЖЕНЩИНА: Оставьте хоть что-нибудь!

СМЕРТЬ: Что-нибудь да останется.

(Пауза.)

СМЕРТЬ: Не пальто, так свитер.

(Пауза.)

Не свитер, так жакет.

(Пауза.)

Не жакет, так шарфик. Кстати, мне кажется, я немного простужен.

ЖЕНЩИНА: (тихо) У каждого свои слабости.

СМЕРТЬ: Может согреете мне немного молока с медом?

ЖЕНЩИНА: (гневно) К тому же, вы не Бог! Ничего вы не знаете! Вы просто... просто шестерка!

(Смерть заметно огорчается.)

Сцена 8 

Женщина в хорошем настроении, весело напевает.

ЖЕНЩИНА (поет по-фински): 

Kevät toi kevät toi muurarin,

Kevät toi kevät toi maalarin,

Kevät toi kevät toi hantslankarin

ja rannoille hampparin!

СМЕРТЬ: Странные вы песни поете, это фольклор?

(Женщина с чем-то возится. Она обожает о ком-то заботиться.)

ЖЕНЩИНА: Экстракт эхинацеи. Народное средство.

СМЕРТЬ: (капризно) Мертвому припарка. Я предпочитаю обычный аспирин.

ЖЕНЩИНА: Берите, пока дают. Пейте. Смешайте со сливовицей, если не можете проглотить так. Ну, глотайте же. Вот так, хороший мальчик.

(Женщина накрывает Смерть пледом.)

СМЕРТЬ: Вы очень добры.

ЖЕНЩИНА: Это поможет?

(Смерть не отвечает, дремлет.)

Это поможет... мне в моей ситуации?

СМЕРТЬ: (сонно) Нет. Но вы добры. Вполне.

ЖЕНЩИНА: Я знаю, простите. Я хотела отучиться, это так несовременно, это... ну как там... неэффективно, консервативно, доброта способствует лишь укреплению гендерного неравенства, это несолидарно, это предательство по отношению к моим сестрам, к нашим дочерям, сынам, домашним растениям, всему.

(Женщина дошла до исступления, неожиданно меняется.)

Хотите, я расскажу вам сказку?

(Смерть спит или делает вид, что спит.)

Я пыталась отучиться. И почему в аптеках не продают средство от доброты? Типа «Никотинелла». «Доброзол». Хотя может это как с жирами — бывают вредные жиры, а бывают полезные?

(В комнате царит покой.)

Хотите, я расскажу вам сказку? Это всегда оказывает приятное и целительное действие.

В незапамятные времена просторы были бескрайни, люди и звери — свободны и жили они в мире и согласии. Медведь косолапил, а малыш Улле был просто малышом Улле
. Он родился не из пробирки и не в семье беженцев, в его диагнозе не значилось никаких аббревиатур, и он ничего не боялся. Медведь был Мишкой и любил ягоды — вот примерно и все, что о нем знали. Таинственное существо, исполненное достоинства, мифическое животное, знакомое по сказкам и преданиям. Его уважали. Никто не ведал, где он обитает, где в лучах весеннего солнца кувыркаются его детеныши, где он роет себе берлогу и как, когда и с кем спаривается. Но вскоре пришел человек со своими аппаратами и начал все исследовать: луну, ребенка и медведя, всех диких животных, да все живое. Он повесил на беспомощных усыпленных зверей спутниковые и радиопередатчики, чтобы мониторить их денно и нощно, во сне и наяву, на охоте и во время брачных игр, каждую минуту, каждый день, годы, жизнь напролет. Даже такины на головокружительных высотах Бутана таскают на себе спутниковые датчики. Человек всемогущий неволит, унижает, угнетает. Он хочет всем заправлять, хочет захапать все и все подчинить себе. А если наоборот: если бы датчики эти нацепили на человека, какой бы шум поднялся: мол, частная жизнь неприкосновенна, вы нарушаете основные права и свободы! Права человека, заметьте. Но ведь тут речь идет о животных. А с животными дозволено делать все что угодно.

(Пауза.)

Мы могли бы хотя бы извиниться.

Нам должно быть стыдно, а мы бьем себя в грудь.

Вот и сказке конец. Так себе сказочка на ночь, но вы похоже и так спите. Вы вообще меня слушали? Вас вообще интересуют социальные проблемы?

Сцена 9

Женщина импровизирует что-то блюзовое, возможно, с мотивами из «Малыша Улле» Алисы Тегнер. Смерть дремлет.

Сцена 10

СМЕРТЬ: Ну что, все?

ЖЕНЩИНА: То есть?

СМЕРТЬ: Вы все сказали? Меня в сон клонит от ваших тирад.

ЖЕНЩИНА: Да что с вами говорить! Аморальный тип.

СМЕРТЬ: Строчит как пулемет. Терпеть не могу. Это утомительно.

ЖЕНЩИНА: Ну и хорошо, хорошо, что вы этого терпеть не можете, хорошо, что я вас утомляю, да я, черт возьми, только рада буду вам надоесть. Я кстати тоже хочу, чтобы вы мне надоели, стали неинтересным, непривлекательным, старым, уродливым, устаревшим!

(Смерть излучает молодость и очарование, улыбается, цокает языком: «ай-ай-ай».)

ЖЕНЩИНА: А может до тех пор, пока мне не все равно, пока мне небезразлично, вы надо мной и не властны? Может это такой способ вцепиться в жизнь...

СМЕРТЬ: И поэтому вы тут распинаетесь? И беспокоитесь за судьбу медведей? Чтобы уйти от меня?

ЖЕНЩИНА: Ну да, ну нет... А вы не смейте оскорблять меня, не смейте умалять мое сочувствие, это не пустая болтовня, ясно? Я, видите ли, «распинаюсь»! Я возмущена несправедливостью мира — это ТРАГЕДИЯ, ТРАГЕДИЯ, понятно вам? А если непонятно, значит, вы не на своем месте, и я не хочу иметь с вами ничего общего! Я многое могу стерпеть, но глупая Смерть — это уже слишком! Всему есть предел.

СМЕРТЬ: Я — предел всему.

(Пауза.)

К тому же я не глупый, и едва ли аморальный, разве что немного... равнодушный. Холодный. Непроницаемый для шума и суеты. Я как бы сам по себе, и вы могли бы отнестить к этому с бóльшим пониманием.

ЖЕНЩИНА: Расчитываете на мою жалость?

СМЕРТЬ: Я как бы в стороне. Как и вы.

ЖЕНЩИНА: Но я-то как раз стараюсь не стоять в стороне, а вникать. Изо всех сил стараюсь. Быть неравнодушной, относиться к происходящему всерьез. Уверяю себя, что мне не все равно, что пока я здесь, я должна превратить это «здесь» во что-то лучшее, что это моя обязанность — как человека и ближнего, что нельзя отворачиваться, что надо найти в себе силы. Думаете, я не устала — от себя самой, от всего? Думаете, я не хочу на все наплевать и броситься в ваши холодные объятья? Вы — искуситель!

СМЕРТЬ: Вы правы, вы совершенно правы. Я соблазняю мужчин и женщин.

ЖЕНЩИНА: Вы как сирена — иногда я вынуждена орать, вопить, чтобы не слышать вас. Но дело не только в этом. Я и вправду считаю, что наше нынешнее социальное устройство — это катастрофа. Иногда я прямо задыхаюсь от несправедливостей.

СМЕРТЬ: От удушья умирают. Не самая приятная смерть.

ЖЕНЩИНА: Но ведь будучи хоть немного порядочным человеком, нельзя не интересоваться проблемами общества.

СМЕРТЬ: Не знаю. Меня больше интересуют проблемы личного характера. У меня индивидуальный подход.

Сцена 11

Пауза.

ЖЕНЩИНА: Я хочу танцевать! Хочу жить — как правило я хочу жить. Может сыграете что-нибудь, а я станцую?

(Смерть строит недовольную мину, колеблется.)

Что угодно, неважно.

(Смерть поеживается.)

Да не стесняйтесь! Вот уж не знала, что вы такой стеснительный!

СМЕРТЬ: (безвольно) Но вы так хорошо играете.

ЖЕНЩИНА: Вы тоже отлично играете, я уверена. Ну же!

(Смерть колеблется.)

Ну, так нечестно, играйте, доставьте мне хоть маленькую радость, мне так хочется танцевать, вы наверняка знаете кучу тоскливых серенад!

(Смерть по-прежнему отнекивается.)

Ну почему я должна вас уговаривать, вечно надо кого-то уговаривать. Давайте же, расслабьтесь!

(Смерть опасливо дует в кларнет, но не может извлечь ни звука. То же самое с гармонью — у него ничего не получается, он дергается и нервничает. Он явно огорчен своей неудачей, он почти в отчаянии.)

СМЕРТЬ: Я так и знал! Не получается, ничего у меня не получается, я не умею!

(Пауза.)

И никогда не умел.

(Пауза.)

Мелодии, звуки ускользают от меня, я обожаю музыку, но я никудышный исполнитель. Звуки, мелодии — это для таких, как вы, а я в этом смысле инвалид, я могу только отсчитывать такт. И все.

(Женщина обескуражена, но ее доброта берет верх, и она кое-что придумывает. Что-то ищет в квартире. Смерть следит за ней взглядом.)

ЖЕНЩИНА: Вот! Простые барабанчики бонго. Не следует недооценивать ударные. Тоже ведь музыка.

(Смерть осторожно пробует.)

СМЕРТЬ: Мягко. Совсем непохоже на тарелки, в оркестре я всегда играю только на тарелках, это довольно скучно, обычно приходится долго ждать, потом — жуткий грохот, и больше ничего.

(Смерть аккуратно проводит рукой по коже барабанов, с детским восхищением обнаруживает разные по звучанию и глубине звуки.

Перемена света.

После неуверенного начала Смерть играет увлеченно, свободно, но в то же время осторожно. Женщина танцует, сперва что-то неопределенное, но постепено ее движения начинают напоминать африканский танец.

После этого пауза. В комнате — атмосфера интимности и общности.)

Сцена 12

СМЕРТЬ: Спасибо.

ЖЕНЩИНА: Не за что. Вам спасибо.

СМЕРТЬ: Вот уж не знал, что могу так играть.

ЖЕНЩИНА: А я не знала, что могу так танцевать: вот так вот по-африкански, по-первобытному.

(Пауза.)

(Застенчиво) Может, мы открываем друг у друга что-то новое?

СМЕРТЬ: (Разрушает возникшую между ними атмосферу интимности. Снова цинично, желая отвоевать свое превосходство.) Ну уж это вы хватили. Зачем преувеличивать, к чему эта сентиментальность? Нет у меня ничего нового. Я безнадежно постоянен. Для всякого живого существа я, конечно, в новинку — это помогает мне хоть немного скрасить свои будни. Человеческие эмоции — единственное разнообразие на моем пути. Но вы между прочим могли бы реагировать и поинтереснее! Спектр ваших реакций беден и предсказуем. Иногда я просто умираю со скуки!

ЖЕНЩИНА: Что вы говорите! Простите нас, простите нам нашу приземленность. Мы консервативны — мы цепляемся за то, что нам знакомо. Вы не любите читать? Когда мне скучно, я обычно читаю.

СМЕРТЬ: Ха! Да я прочел все — даже ненаписанное.

ЖЕНЩИНА: Что вы говорите!

СМЕРТЬ: (бьет себя в грудь) И все равно я — самое большое ваше приключение!

ЖЕНЩИНА: Далеко не все жаждут приключений. Далеко не все. И разве такое путешествие может быть в радость: хочется вещи сложить, продумать маршрут, а некогда.

СМЕРТЬ: Все это мелочи. Мещанство.

ЖЕНЩИНА: Нельзя фотографировать, нельзя послать открытку или вернуться домой. Последнее особенно неприятно. Невыгодное у вас предложение.

СМЕРТЬ: Зато цены низкие, такое любой себе может позволить. Индивидуальные туры, горящие путевки! А возвращение домой — это, знаете ли, еще спорный вопрос, ведь некоторые как раз полагают, что едут домой.

ЖЕНЩИНА: Я говорю о возвращении.

СМЕРТЬ: Вот именно. Я тоже говорю о возвращении.

ЖЕНЩИНА: Домой?

СМЕРТЬ: Да, домой. Есть и такие.

ЖЕНЩИНА: Раньше их было больше, значительно больше. Раньше наверное путешествия на небеса считались чем-то вроде чартерных рейсов, они пользовались большой популярностью — следовало заблаговременно заказать себе билет и получить визу. Таких энтузиастов теперь мало осталось. Церкви пустуют. Храм уже не родной дом, а краеведческий музей, и как в любой краеведческой музей, посетители заглядывают сюда довольно редко.

СМЕРТЬ: Вы много знаете.

ЖЕНЩИНА: Ничего я не знаю, я не знаю даже, кто я такая.

(Пауза.)

Но мне кажется, в церквях не помешало бы иногда устраивать happy hour.

СМЕРТЬ: Вы о скидках?

ЖЕНЩИНА: Да нет... скорее... о радости.

Сцена 13

Перемена света.

Женщина очень печальна, играет что-то грустное. Смерть хочет танцевать, но его движения зажаты, он хромоног и увечен. Сдается, садится на свое место.

Сцена 14

СМЕРТЬ: Как-то мне паршиво.

ЖЕНЩИНА: Shit happens.

СМЕРТЬ: Что-то с животом, это все запоры.

ЖЕНЩИНА: Я же дала вам сливовицу! Сливы помогают от запоров. Вечно я должна обо всех заботиться. Какой же вы эгоист!

СМЕРТЬ: Это все образ жизни: разъезды, стрессы. Живот так и пучит. Мне бы... мне бы домработницу. Но кто мне ее обеспечит? Общество благосостояния трещит по швам. Дождешься теперь помощи, как же.

ЖЕНЩИНА: Можно подумать, вы многодетный отец. На что вы жалуетесь?

СМЕРТЬ: Нас, холостяков, только и делают, что поливают грязью и клеймят позором. К нам с нашими скромными потребностями никогда не относились с пониманием. К тому же у меня, кажется, подагра.

ЖЕНЩИНА: То у вас простуда, теперь еще запор и подагра. Не знала, что вы ипохондрик!

СМЕРТЬ: Еще я читал про электромагнитную аллергию — стараюсь не отставать от жизни. Какие там симптомы?

ЖЕНЩИНА: Жалкий ипохондрик! Я разочарована!

СМЕРТЬ: Чем богат, тому и рад. (Деловым тоном) Каждый развлекается как может. Это — дивертисмент, а дивертисмент — дело серьезное.

ЖЕНЩИНА: Не знаю, что и сказать. Вы совсем не такой, как я себе представляла.

СМЕРТЬ: Еще сливовица есть? Бутылка пуста.

ЖЕНЩИНА: Пуста? Господи — и вы даже не захмелели?

СМЕРТЬ: Я, к сожалению, не пьянею. Завидую вам.

ЖЕНЩИНА: Зачем же вы пьете? Какой в этом смысл? Если не пьянеете. Уничтожили мои лучшие запасы!

СМЕРТЬ: А вы не знали, что пьют не ради того, чтобы напиться, а чтобы приятно провести время?

ЖЕНЩИНА: Что ж тут приятного. Пришли с пустыми руками — принесли бы хоть бутылку, раз меры не знаете!

СМЕРТЬ: Ага, да вы, оказывается, только прикидываетесь щедрой, а на самом деле — жадина!

(Радостно хлопает в ладоши) Я вас разгадал!

(Распевает дразнилку)

Жадина-жадина,

Жадина-говядина!..

(Женщина затыкает уши, кричит: «Замолчи, замолчи, заткнись!», но Смерть хохочет и продолжает. Неожиданно Женщина набрасывается на него, между ними завязывается настоящая драка. Преимущество, разумеется, все время на стороне Смерти.)

ЖЕНЩИНА: Ты меня достал! Вали отсюда, я убью тебя, придушу!

АНТРАКТ

Сцена 15

Женщина лежит, обессиленная, на полу, она сдалась. Смерть как ни в чем не бывало шатается по комнате.

Пауза.

СМЕРТЬ: Похоже, я задел тебя за живое.

(Женщина тихо стонет.)

Ну конечно, конечно, свои сокровища надо прятать.

(Смерть находит бутылку горькой настойки «Гаммельданск», наливает себе.)

Считай, что я спасаю твою печень.

(Женщина все еще лежит на полу, медленно, с трудом садится.)

ЖЕНЩИНА: Как глупо. Теперь ты меня накажешь. Как я могла!

(Женщина доползает до дивана.)

ЖЕНЩИНА: Cовсем потеряла голову. Какая же я дура! Ты простишь меня?

СМЕРТЬ: Я не злопамятный. Приятно иногда размять кости.

ЖЕНЩИНА: Зачем ты дразнил меня! Зачем испытывал мое терпение?

СМЕРТЬ: А как же без этого? К тому же так веселее.

ЖЕНЩИНА: Уж куда веселее.

СМЕРТЬ: Положим, ты права, но без этого никак нельзя.

ЖЕНЩИНА: Почему? Очень даже можно. Нехорошо это.

(По-детски) Ну зачем ссориться? 

СМЕРТЬ: Я с тобой не ссорился, это ты сама с собой поссорилась, это мой тебе подарок.

ЖЕНЩИНА: (по-детски, писклявым голоском) Ой, подарочек!

СМЕРТЬ: Ну да, подарочек. Спиртное я не принес, но я тоже обжигаю.

ЖЕНЩИНА: (по-детски) Ой, неужели, это если промывать?

СМЕРТЬ: Вот-вот, если промывать, если промывать мною открытые раны. Ваши неудачи — это раны.

ЖЕНЩИНА: Грехи? Ты имеешь в виду грехи?

СМЕРТЬ: В это я не вмешиваюсь, не мое это дело, не моя епархия, мне ближе клиника, раны. Раны, которые вы наносите сами себе. В моем присутствии проявляются человеческие несовершенства, и это причиняет боль.

ЖЕНЩИНА: Никто не совершенен! Это полная ерунда, ерунда и тирания!

СМЕРТЬ: Зато есть тоска. Внутри вас есть тоска, чувство справедливости, белая комната. И стоит мне приблизиться, вы начинаете различать свет и тень, видите грязь, серые разводы, черные углы, стены, желтые от табачного дыма, и мутные окна. Понимаете, что приоритеты ваши ошибочны, замечаете халтуру, эгоизм, злословие, мелочность и несправедливость — причем не по отношению к вам, а ваши, ваши собственные. Вот вы какие — неизлечимые эстеты, уродливые и неуклюжие, но в глубине души все же эстеты, страдающие от собственной неотесанности. Ваша тоска по прекрасному так же велика, как ваша беспомощность, а может даже и больше.

(Пауза.)

Образ и изображение. Сама знаешь.

ЖЕНЩИНА: Я не разбираюсь в искусстве.

СМЕРТЬ: Ври, да не завирайся.

ЖЕНЩИНА: Я вообще не разбираюсь в искусстве.

СМЕРТЬ: Не строй из себя дурочку. Память образа, ответственность за изображение.

ЖЕНЩИНА: Я не разбираюсь в искусстве. Образы. Картины. Наскальная живопись.

СМЕРТЬ: (недоверчиво цокает языком, словно желая позлить ее) Ай-ай-ай. Ай-ай-ай.

ЖЕНЩИНА: Я сама себе предел!

(Пауза.)

Предел моего собственного понимания.

(Пауза.)

(Почти умоляюще) Я не могу, это выше моих сил.

СМЕРТЬ: (довольным и веселым голосом) Я немного художник. Творец. Творец характеров. Без меня вы наверное были бы совсем безнадежными. Плоскими.

Сцена 16

Перемена света.

Женщина играет, но неуверенно, вполсилы, то одну мелодию, то другую. Стоит Смерти поймать ритм и включиться, как Женщина начинает играть что-то новое.

Сцена 17

ЖЕНЩИНА: Я не могу сосредоточиться. Я не знаю, что важно. Я не знаю, что я хочу играть. Скрежет какой-то, а не музыка.

СМЕРТЬ: А мне нравится, разве что немного коряво — нет постоянства, уверенности, но...

ЖЕНЩИНА: Может просто посидим? Спокойненько, как ни в чем не бывало, как всегда, поболтаем о пустяках?

СМЕРТЬ: Запросто. Если у тебя есть время...

(Пауза.)

Начинай.

(Пауза.)

ЖЕНЩИНА: Ветра нынче сильнее, чем прежде.

СМЕРТЬ: Нет плохой погоды, есть плохая одежда.

ЖЕНЩИНА: Ты неправильно отвечаешь! Ты словно намекаешь на что-то. Ты должен сказать...

СМЕРТЬ: Что я должен сказать?

ЖЕНЩИНА: «Да? Я что-то не обращал внимания», или «Точно, я тоже об этом думал. Как тебе кажется, с чем это связано?»

СМЕРТЬ: Как тебе кажется, с чем это связано?

ЖЕНЩИНА: Эрозия почвы. Унижчтожение лесов. Пагубное воздействие на окружающую среду, расточительное использование природных ресурсов. Мы губим природу, Землю, мир! Это омерзительно!

СМЕРТЬ: Это называется «поболтаем о пустяках»? Оригинально.

(Пауза.)

ЖЕНЩИНА: Попробуем еще раз.

(Пауза.)

Какое твое любимое блюдо?

СМЕРТЬ: Я предпочитаю живую пищу.

ЖЕНЩИНА: А, ладно! Ничего не выйдет. Хотя ты прав, я тоже против генной инженерии, скоро наверное даже черника малышки Улле будет генетически модифицированной!

СМЕРТЬ: Разве я об этом?

ЖЕНЩИНА: А разве нет?

(Пауза.)

Мне показалось, что именно это ты и сказал.

(Пауза.)

Надеюсь, до неба это еще не дошло, до небесных чертогов. Я про загрязнение окружающей среды.

(Смерть не отвечает. Пауза.)

Не дошло?

СМЕРТЬ: А тебе какое дело? Ты же туда не собираешься. Ты же, как я понял, не любительница краеведческих музеев.

ЖЕНЩИНА: Ну... нет... хотя... хочется все же, чтобы...

СМЕРТЬ: Чтобы что?

ЖЕНЩИНА: Чтобы осталось хоть что-то прекрасное.

Сцена 18 

Перемена света.

Женщина играет очень простую мелодию, осторожно. Например, на блок-флейте. Слушает, повторяет, играет еще, снова слушает.

Смерть занимается йогой.

Сцена 19

ЖЕНЩИНА: Тело. Тело, тело!

СМЕРТЬ: Тело, да. Изобретальная штука. Очень гуттаперчевая.

ЖЕНЩИНА: Биологическое тело — наше самое ценное домашнее животное.

СМЕРТЬ: Wow! Ты это сама придумала?

ЖЕНЩИНА: Нет, это сказал один епископ. Швед.

СМЕРТЬ: Да, молодцы эти шведы.

ЖЕНЩИНА: Мне понравилось. Я бросила курить, когда прочла это.

СМЕРТЬ: И когда ты снова начала?

ЖЕНЩИНА: Я подумала, что домашнее животное не должно курить. Оно слишком маленькое. Слишком нежное. Ему это вредно.

СМЕРТЬ: То, что раньше было храмом, теперь стало декоративной собачкой?

ЖЕНЩИНА: О домашних животных надо заботиться.

СМЕРТЬ: И кто ты — мопс? А может, сиамская кошка, кролик или попугайчик? А может одно из модных нынче экзотических рептилий?

ЖЕНЩИНА: С домашними животными надо обходиться нежно и ласково.

СМЕРТЬ: Может, не надо об интимном? Раньше полагалось держать руки на одеяле.

ЖЕНЩИНА: Ты грубиян.

СМЕРТЬ: Ну почему, я бываю галантен. Еще как: у тебя красивые ноги.

ЖЕНЩИНА: Только тогда, когда мое тело стало домашним животным, я смогла о нем заботиться. Это уже была не я, не совсем я, а что-то другое, что-то отдельное от меня, нуждающееся в моей заботе.

СМЕРТЬ: Значит, теперь ты — друг человека?

ЖЕНЩИНА: Нет!

СМЕРТЬ: Друг человека — это синоним, синоним домашнего животного.

ЖЕНЩИНА: Я не друг человека! Я вообще асоциальна. Я просто домашнее животное, и все.

СМЕРТЬ: У тебя красивые ноги.

ЖЕНЩИНА: Просто домашнее животное.

СМЕРТЬ: Извините, я не хотел тебя задеть.

ЖЕНЩИНА: Ты хотел меня раздеть?

СМЕРТЬ: Эй, полегче. Не забывай, что здесь я играю на бонго.

ЖЕНЩИНА: А я задаю тон.

СМЕРТЬ: Такт.

ЖЕНЩИНА: Звук.

(Пауза.)

СМЕРТЬ: Так что же сигареты? Что думает об этом твое домашнее животное?

ЖЕНЩИНА: Это слон во мне курит. Никотин ему нипочем.

СМЕРТЬ: Дикое животное?

ЖЕНЩИНА: Дикое животное.

Сцена 20

Перемена света.

Музыка и танцы с элементами эротики, однако они играют и танцуют порознь. Когда Женщина играет, Смерть танцует, и наоборот, но постепенно они пытаются сблизиться.

Пауза.

Между ними возникает некоторая неловкость. Смерть нарушает молчание.

СМЕРТЬ: Так значит, ты алкоголичка.

ЖЕНЩИНА: А ты умеешь разрядить обстановку!

СМЕРТЬ: Так значит, ты алкоголичка.

ЖЕНЩИНА: Я не люблю ярлыки.

СМЕРТЬ: Так значит, ты алкоголичка.

ЖЕНЩИНА: Зануда! Кстати говоря, кто из нас тут пьет?

СМЕРТЬ: Пью я, но алкоголичка — ты.

ЖЕНЩИНА: Да я же ни капли не выпила!

СМЕРТЬ: Не выпила. Значит, алкоголичка.

ЖЕНЩИНА: Да, да! Может быть. Не знаю. Наверное, это так. Хотя я даже в этом не сильна. Наполовину. Я наполовину алкоголичка. Я алкоголичка, но не конченая. Вечно все со мной наполовину. Я неполноценна.

СМЕРТЬ: Думаю, ты как все.

ЖЕНЩИНА: Что, все так плохо? Я думала, я особенно...

СМЕРТЬ: Ты думали, ты особенная.

ЖЕНЩИНА: ...особенно нецельная. Расщепленная. Раздвоенная.

СМЕРТЬ: Ты в хорошей компании. Это третья мировая война, читай война западного мира. Гармония рушится, целостность взрывается, взаимосвязи подорваны. Почти все получили осколочные ранения, у многих ампутированы конечности, многим нужны протезы. У тебя какой?

ЖЕНЩИНА: Какой что?

СМЕРТЬ: Протез.

ЖЕНЩИНА: Кроме алкоголя?

СМЕРТЬ: Кроме алкоголя. Какую конечность ты потеряла?

ЖЕНЩИНА: Я... нет... я пока не готова говорить об этом. Может позже...

СМЕРТЬ: Уж куда позже.

(Пауза.)

ЖЕНЩИНА: Что ты любишь больше всего?

СМЕРТЬ: Мчаться на мотоцикле, крепко прижавшись к спине молодого мужчины.

ЖЕНЩИНА: (удивленно) Ты голубой?

СМЕРТЬ: Нет, едва ли, мне просто нравится скорость. Возможно, я немного бисексуал. А за них я обычно молюсь.

ЖЕНЩИНА: Ты молишься?

СМЕРТЬ: Да, а почему бы мне не молиться? Иногда меня путают с дьяволом. Это обидно. Кстати, он тоже молится.

ЖЕНЩИНА: (тихо) А я не могу молиться.

СМЕРТЬ: Почему?

ЖЕНЩИНА: Зачем обманывать себя?

СМЕРТЬ: Вот как?

(Пауза.)

Честность — это хорошо. Честность — это похвально. Прекрасное качество.

(Пауза.)

Но как быть с одиночеством? С эгоизмом, самодовольством?

Сцена 21

Перемена света.

Женщина играет на аккордеоне что-то душераздирающе прекрасное, поет. Смерть сидит неподвижно и ждет.

Сцена 22

ЖЕНЩИНА: (робко) Святость.

СМЕРТЬ: Что ты сказала? Я не расслышал.

ЖЕНЩИНА: Это нельзя говорить громко.

(Пауза.)

Конечно, по сравнению со святостью честность смотрится бедновато. Невыигрышно.

СМЕРТЬ: Хорошее начало. Неподкупность. Справедливость. И еще не забудь про милосердие. В этой книге (указывает на Библию) написано, что вам дано сердце, чтобы думать.

ЖЕНЩИНА: Сердце у меня наверное есть, какое-то сердце. И голова тоже есть, очень тяжелая, хотя в ее интеллектуальных способностях я не уверена. Но она работает, как трудоголик — с утра до вечера, и даже ночью.

СМЕРТЬ: Ни минуты покоя.

ЖЕНЩИНА: Словно надеется получить премию за свое прилежание.

(Пауза.)

Когда-то на земле жили большерогие олени. У них были огромные рога, которые в конце концов разрослись до таких размеров, что этот вид вымер. Олень не смог носить свой венец, венец обрек его на смерть.

(Пауза.)

Говорят, что человек — венец творения.

(Пауза.)

Сердце, мозг, вся эта свистопляска внутренних органов. Мало того, есть еще дух, душа, этот странный невидимый орган, который то и дело барахлит, болит, напоминает о себе. Это как фантомные боли — ты чего-то лишился, а оно все равно болит — как ты думаешь, может это фантомные боли?

(Пауза.)

Как ты думаешь, у животных есть душа? Они попадут на небо?

СМЕРТЬ: Лучше оправдать виновного, чем осудить невинного.

ЖЕНЩИНА: Как раз этот орган я и потеряла, если он у меня вообще был, возможно тогда — когда я плавала среди кувшинок, и к тому же дело не только в каком-то жалком органе — утеряно целое измерение, а для него нет протезов; мне его не хватает, я тоскую, я невероятно тоскую по духовному измерению, хотя я невежда и даже не знаю, что это такое.

(Пауза.)

СМЕРТЬ: Звучит загадочно.

ЖЕНЩИНА: Загадочно.

(Пауза.)

Есть ли у этой загадки какой-то, хоть какой-то ответ?

СМЕРТЬ: Загадочно, мистика. Люди думают, что я циник, а на самом деле я скорее мистик.

(Пауза.)

Мне уже пора.

ЖЕНЩИНА: Что, уже?! Только мы... а меня ты с собой не берешь?

СМЕРТЬ: Нет, это только прелюдия. Я представил тебя самой себе. Я умею знакомить людей друг с другом и каждого с самим собой. Честное слово, у меня это неплохо получается, уж извини за нескромность. Благодаря мне люди развиваются.

ЖЕНЩИНА: А ты будешь таким же, когда мы встретимся в следующий раз?

СМЕРТЬ: Вряд ли.

ЖЕНЩИНА: Почему? Почему ты не можешь остаться таким же? Я уже привыкла к тебе, почти привыкла, мне почти хорошо с тобой, ну почему ты не можешь остаться таким же?

СМЕРТЬ: Потому что ты тоже будешь другой.

Сцена 23

Полная перемена света.

Если возможно, хорошо бы снизить температуру воздуха в зале.

Входит незнакомец. Он одет в байкерскую одежду и шлем.

Женщина и Смерть пугаются, придвигаются друг к другу. Шепчутся.

БЫВШАЯ СМЕРТЬ: Кто это?

(Женщина жестами дает понять, что не знает.)

Как он вошел? Ты дала ему ключ? Сколько раз говорить, не давай свои ключи разным проходимцам!

(Бывшая Смерть берет себя в руки.)

Ты кто такой?

НЕЗНАКОМЕЦ: Я тот, кем ты не являешься.

БЫВШАЯ СМЕРТЬ: Что?

НЕЗНАКОМЕЦ: Я тот, за кого ты себя выдаешь.

БЫВШАЯ СМЕРТЬ: (шепчет Женщине) Не верь ему. У него шлем, это не может быть он, он не носит шлем!

(Незнакомец садится, поднимает забрало, уставившись на Женщину и Бывшую Смерть, которые боятся посмотреть ему в глаза. Незнакомец встает и склоняется над ними. Они держутся за руки. 

Быстрая перемена света, в ту же секунду раздается детский смех.

В комнате появляется маленькая девочка, одетая в выцветшую мягкую хлопчатую пижаму светлых, скажем, пастельных тонов, или с каким-то узором. В руках у нее скакалка, она прыгает, смеется — особенно когда сбивается.

Девочка добродушно смотрит на Женщину и Бывшую Смерть, словно благословляя их, знаком велит Незнакомцу уйти. Решения тут несомненно принимает она.

Незнакомец опускается на колени, Девочка забирается к нему на плечи, он очень бережно обращается с ней, выносит ее из комнаты. Они исчезают, так же загадочно, как и появились. Женщина и Бывшая Смерть остаются сидеть — растерянные, лишенные дара речи).

Сцена 24

В темноте мы слышим, как женщина и мужчина вместе играют — на двух инструментах. Это игривый диалог, который постепенно сливается в один довольно простой, живой звук.

Под конец, в тишине, раздается детский смех.
�	Медведь и малыш Улле — это отсылка к известной шведской детской песне Алисы Тегнер (1864-1943). В основу текста положена реальная история, произошедшая в 1850 году: полуторогодовалый мальчик вместе со своими братьями и сестрами собирал в лесу ягоды. Оставшись один, он повстречал медведицу с двумя медвежатами. Медведи не тронули его. Мальчик стал кормить их брусничными веточками, но скоро устал и уснул вместе с медвежатами прямо у медведицы под боком. (Примеч. перев.)





